договор купли-продажи
г. Южно-Сахалинск
  








XX.XX.2019
«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.», юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством Бермудских островов, осуществляющее коммерческую деятельность на территории Российской Федерации через свой Филиал, расположенный по адресу: ул. Дзержинского, д. 35, г. Южно-Сахалинск, 693020, ИНН 9909005806, в лице руководителя управления МТС Синицкого Романа Анатольевича, действующего на основании доверенности от 05 декабря 2018 года, в дальнейшем именуемое «Продавец», и

Общество с ограниченной ответственностью «.....», юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством Российской Федерации и расположенное по адресу:....., ИНН....., в лице Генерального директора ....., действующего на основании Устава, в дальнейшем именуемое «Покупатель», в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о следующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. В соответствии с условиями настоящего Договора Продавец продает, а Покупатель покупает отходы черных/цветных металлов и нержавеющей стали, образовавшиеся при строительстве и пуско-наладочных работах в рамках проекта «Сахалин-2» и состоящие из бывших в употреблении изделий различной номенклатуры и назначения, в дальнейшем именуемые - «Имущество».
1.2. Все Имущество непригодно для дальнейшей эксплуатации и использования по его первоначальному предназначению, является ломом и подлежит переработке. Применительно к настоящему Договору  под переработкой понимаются процессы сортировки, отбора, измельчения, резки, разделки, прессования и брикетирования лома черных и (или) цветных металлов.
1.3. Имущество принадлежит Продавцу на праве собственности и не является новым. Продавец не предоставляет никаких гарантий  и не принимает претензии Покупателя в отношении качества и состояния продаваемого Имущества.
1.4. Продавец гарантирует, что на момент заключения настоящего Договора Имущество, указанное в пункте 1.1 настоящего Договора, не было продано какому-либо другому лицу, не находится в залоге, право собственности на него не оспаривается, Имущество не находится под арестом или под запретом и оно не обременено какими-либо правами третьих сторон.
1.5. Стороны признают, что Имущество, указанное в пункте 1.1. настоящего Договора, было приобретено и использовалось Продавцом в рамках работ по проекту «Сахалин-2».
2. ЦЕНА И ПРОЦЕДУРА РАСЧЕТА

2.1. Цена за 1 (один) килограмм Имущества, указанного в пункте 1.1. настоящего Договора, указана в Таблице 1 и Таблице 2  ниже (цена зависит от объекта расположения имущества, в дальнейшем  - "Участок" или "Участки"):
Таблица 1. Лом черного металла
	Объект 
	Цена за 1 кг Имущества, руб., без НДС

	Завод СПГ, п. Пригородное, Корсаковский р-он, Сахалинская обл.
	

	СЗМП (Сахалинский западный морской порт) г. Холмск, Сахалинская обл.
	

	Склад Садовники, Холмский р-он., п. Яблочное, ул. Колхозная 103, Сахалинская обл.
	

	Склады подрядчиков (Холмский район), Сахалинская обл.
	

	Склады подрядчиков (Южно-Сахалинск), Сахалинская обл.
	

	Объекты Компании в г. Южно-Сахалинске, Сахалинская обл.
	

	АВП Советское, Долинский р-он., Сахалинская обл.
	

	АВП Гастелло, Поронайский р-он., Сахалинская обл.
	

	АВП Ясное, Тымовский р-он., Сахалинская обл.
	

	АВП Ноглики, Ногликский р-он., Сахалинская обл.
	

	ОБТК, Ногликский р-он., Сахалинская обл.
	


Таблица 2. Лом цветных металлов и нержавеющей стали

	Металл/
Объект
	Нержавеющая сталь/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС
	Медь/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС
	Алюминий/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС
	Бронза (латунь)/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС
	Свинец/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС
	Цинк/
Цена за 1 кг Имущества, руб, без НДС

	Склад Садовники, Холмский р-н, п. Яблочное, ул. Колхозная 103, Сахалинская обл.
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Склады подрядчиков (г. Южно-Сахалинск), Сахалинская обл.
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Цена Имущества, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора, может быть изменена по соглашению Сторон. Все изменения цены фиксируются подписанием Дополнительных соглашений к настоящему Договору. 
2.2  В счетах и товарных накладных, выставляемых Покупателю, указывается цена Имущества без  НДС. В соответствии с пунктом 15  статьи 346.35 Налогового Кодекса Российской Федерации, пунктом 7 статьи 2 Закона «О Соглашениях о разделе продукции» № 225-ФЗ от 30.12.1995 г., пунктом 3 (а) Приложения Е Дополнения 1 Соглашения о разработке Пильтун-Астохского и Лунского месторождений нефти и газа на условиях раздела продукции, заключенного 22.06.1994 года между Продавцом и Российской Федерацией, Продавец не является налогоплательщиком НДС. Ни при каких обстоятельствах Покупатель не должен удерживать НДС при выплате Продавцу суммы, указанной в счете.
2.3. Продавец выставляет счет Покупателю после подписания Договора. Покупатель оплачивает сумму, указанную в счете полностью в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения оригинального  счёта, и до приема-передачи Имущества, чтобы обеспечить получение денежных средств на счёт Продавца до вывоза Имущества. До момента получения денежных средств на счет Продавца Имущество вывозу не подлежит и передача Имущества Покупателю отодвигается на период, соразмерный времени получения денежных средств на счет Продавца.          
3. БАЗИС ЦЕНЫ
3.1. Базис цены основывается на следующих условиях:

а) Имущество продаётся на условиях «как есть, где есть»;

б) Имущество продаётся на условиях самовывоза с Участка или с доставкой в пункт приема лома черных/цветных металлов Покупателя в зависимости от расположения Участка, на котором будет образована текущая партия лома, в неупакованном виде, в его настоящем состоянии  на Участке.

3.2. В случае продажи Имущества с Участка Продавца на условиях самовывоза Покупателем, Продавец обеспечивает погрузку Имущества на транспортные средства Покупателя. Покупатель осуществляет прием Имущества для последующей переработки. Условие об обязательной переработке является существенным условием.

3.3. Порядок погрузки и вывоза Имущества будет согласован между Продавцом и Покупателем с учетом положений п.5.5 настоящего Договора
4. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

4.1.
Настоящий Договор вступает в силу XX.XX.2019 г. и действует до XX.XX.2022 г., а в части платежей – до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору. Договор может быть продлен сроком на два года при обоюдном согласии Сторон, что подтверждается заключением Дополнительного соглашения к настоящему Договору.
5. ПЕРЕДАЧА ИМУЩЕСТВА И ПЕРЕХОД ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ
5.1. Имущество, указанное в пункте 1.1 настоящего Договора, передается Покупателю на территории Продавца, именуемой в дальнейшем «Участок» или доставляется транспортом Продавца на территорию Покупателя, в дальнейшем именуемой – «Участок Покупателя».

          Ниже представлен список Участков, на которых происходит накопление Имущества, а также указаны условия поставки (самовывоз или доставка Продавцом на Участок Покупателя).
	Объект ПРОДАВЦА
	Условия поставки

	Завод СПГ, п. Пригородное, Корсаковский р-он., Сахалинская обл.
	доставка транспортом Продавца на Участок Покупателя

	СЗМП (Сахалинский западный морской порт) г. Холмск, Сахалинская обл.
	доставка транспортом Продавца на участок Покупателя

	Склад Садовники, Холмский р-он., п. Яблочное, ул. Колхозная 103
	вывоз Покупателем

	Склады подрядчиков (Холмский район), Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	Склады подрядчиков (Южно-Сахалинск), Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	Объекты Компании в г. Южно-Сахалинске, Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	АВП Советское, Долинский р-он., Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	АВП Гастелло, Поронайский р-он., Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	АВП Ясное, Тымовский р-он., Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	АВП Ноглики, Ногликский р-он., Сахалинская обл.
	вывоз Покупателем

	ОБТК, Ногликский р-он., Сахалинская обл.
	доставка транспортом Продавца на Участок Покупателя


 Имущество Продавца переходит в собственность Покупателя и Покупатель несет ответственность за принятое Имущество и дальнейшее обращение с ним после полного расчета и с момента его фактической передачи Покупателю. Стороны фиксируют факт передачи Имущества и переход права собственности на него путем подписания акта о передаче отходов и ТОРГ-12. Форма акта о передаче отходов представлена в Приложении №2 к настоящему Договору.

5.2.      Передача Имущества будет осуществлена по мере накопления партии лома на конкретном Участке, в соответствии с первым требованием Продавца. 
5.3. Покупатель будет уведомлен Продавцом, путем направления в его адрес сообщения по электронной почте (либо иным доступным способом), об ориентировочном количестве Имущества, подлежащего передаче Покупателю, с указанием приблизительного веса, объема и расположения Участка, на котором образовалась партия Имущества, для согласования сроков передачи и количества рейсов, необходимых для вывоза текущей партии Имущества. 
5.4. Передача Имущества будет осуществлена после получения полной оплаты за текущую партию Имущества на условиях самовывоза с Участка или с доставкой, осуществленной Продавцом к пункту приема лома Покупателя в зависимости от расположения Участка, на котором будет образована текущая партия лома, в соответствии со списком Участков, представленном в пункте 5.1.
5.5. Стороны производят согласование графика вывоза Имущества, а также определяют конечный срок вывоза всей партии Имущества. Для согласования графика вывоза Имущества и определения количества рейсов, необходимых для вывоза текущей партии Имущества, представитель Покупателя при необходимости производит физический осмотр данной партии Имущества непосредственно на Участке.
5.6. При продаже Имущества с Участка Продавца на условиях самовывоза Покупателем,Продавец обеспечивает погрузку Имущества на транспортные средства Покупателя.
5.7. Транспортировка к месту переработки, после согласования графика вывоза текущей партии Имущества, должна быть подтверждена бланком передачи отходов на каждый рейс с вывозимым Имуществом. Бланк передачи отходов должен быть подписан уполномоченными представителями Сторон. Форма бланка передачи отходов представлена в Приложении №1 к настоящему Договору.

5.8. После завершения процесса транспортировки каждой партии Имущества, Покупатель обязуется передать Продавцу акт о передаче отходов, подписанный уполномоченными представителями Сторон, подтверждающий, что Имущество, переданное по договору купли-продажи, подлежит переработке в соответствии с нормами законодательства РФ. Условие об обязательной переработке является существенным условием Договора, нарушение данного требования может являться причиной расторжения Договора по инициативе Продавца и взыскания убытков Продавца, вызванных ненадлежащим исполнением Договора Покупателем
5.9. Каждый транспортный рейс в текущей партии передаваемого Имущества после приемки Покупателем должен быть взвешен Покупателем на сертифицированном пункте взвешивания, имеющим действующий сертификат проверки весового оборудования. По результатам взвешивания, Покупатель составляет и предоставляет Продавцу «Акт взвешивания», подписанный уполномоченным представителем Покупателя и ТОРГ-12 с указанием точного веса переданной партии Имущества. Форма акта взвешивания представлена в Приложении №3 к настоящему Договору. 
5.9.1   Представители Продавца могут присутствовать во время проведения взвешивания любого транспортного рейса любой из проданных  партий Имущества. Отказ Покупателя допустить представителей Продавца к процессу взвешивания может стать причиной одностороннего расторжения Договора по инициативе Продавца;
5.9.2.    Вес Имущества, представляющий собой бывшие в употреблении и пришедшие в негодность трубные изделия и другой стандартный прокат, может быть определен расчетным путем. 
5.9.3.    Вес отдельных партий лома может быть также определен на основании данных из упаковочных листов импортных таможенных деклараций, технической документации, если это применимо к лому, представляющему собой бывшие в употреблении и пришедшие в негодность материалы и оборудование. 
5.10. Требования к Транспортным средствам, прибывающим на Участок для вывоза Имущества на условиях самовывоза, а также условия транспортировки указаны в Приложении №4 к настоящему Договору.
6. ПЕРЕЧЕНЬ ОБЯЗАТЕЛЬНЫХ ТРЕБОВАНИЙ К ПОКУПАТЕЛЮ КАК К ОРГАНИЗАЦИИ ПО ПРИЕМУ ЛОМА И ОТХОДОВ ЧЕРНОГО И ЦВЕТНЫХ МЕТАЛЛОВ В СООТВЕТСТВИИ С РОССИЙСКИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ:
6.1. Наличие лицензии на право деятельности по заготовке, хранению, переработке и реализации лома черных и цветных металлов;

6.2. Наличие документа, подтверждающего факт внесения записи о юридическом лице в Единый государственный реестр юридических лиц, или свидетельства о государственной регистрации индивидуального предпринимателя, осуществляющего прием лома и отходов черных и цветных металлов;

6.3. Наличие документа, подтверждающего наличие у Покупателя необходимых для осуществления лицензируемой деятельности и принадлежащих ему на праве собственности или ином законном основании земельных участков, зданий, строений, сооружений и помещений (единой обособленной части зданий, строений, сооружений и помещений), права на которые не зарегистрированы в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним (в случае, если такие права зарегистрированы в указанном реестре, представляются сведения об этих земельных участках, зданиях, строениях, сооружениях и помещениях);

6.4. Наличие у Покупателя принадлежащих ему на праве собственности или ином законном основании технических средств, оборудования и технической документации, используемых для осуществления лицензируемой деятельности, а также документы о проведении их поверок и испытаний;

6.5. Копии документов, подтверждающих квалификацию работников, заключивших с Покупателем трудовые договоры в соответствии с требованиями Правил обращения с ломом черных и цветных металлов, в том числе:

             - для контролера лома и отходов металла 2 разряда;

             - для прессовщика лома и отходов металла 1 разряда;

6.6. Копии документов, подтверждающих профессиональную подготовку лиц, допущенных к обращению с отходами I - IV класса опасности;
6.7. Наличие документов о назначении лиц, ответственных  за проведение радиационного контроля лома и отходов черных и цветных металлов, утвержденных руководителем организации в соответствии с требованиями Правил обращения с ломом черных и цветных металлов;
6.8. Наличие документов о назначении лиц, ответственных  за проведение контроля лома и отходов на взрывобезопасность, утвержденных руководителем организации в соответствии с требованиями Правил обращения с ломом черных и цветных металлов;

6.9. Наличие инструкции о порядке проведения радиационного контроля лома и отходов черных и цветных металлов;

6.10. Наличие инструкции о порядке проведения проверки  на взрывобезопасность лома и отходов черных и цветных металлов;

6.11. Наличие инструкции о порядке действий при обнаружении взрывоопасных предметов;

6.12. Наличие инструкции о порядке действий при обнаружении радиоактивных лома и отходов черных и цветных металлов;

6.13. Наличие документа о назначении  ответственного лица за ведение учета лома и отходов черных и цветных металлов, назначенного руководителем Покупателя, 
6.14. Наличие документа о назначении лица, ответственного за прием лома и отходов металлов;

6.15. Наличие на каждом объекте по приему лома и отходов черных и цветных металлов площадки с твердым (асфальтовым, бетонным) покрытием, предназначенной для хранения лома и отходов черных и цветных металлов;

6.16. Наличие на каждом объекте оборудования для проведения радиационного контроля лома и отходов черных и цветных металлов;
6.17. Наличие не менее чем на одном из объектов по приему лома и отходов черных и цветных металлов в пределах территории субъекта Российской Федерации оборудования для определения химического состава лома и отходов цветных металлов;
6.18. Наличие не менее чем на одном из объектов по приему лома и отходов черных и цветных металлов в пределах территории субъекта Российской Федерации:


- пресса для пакетирования лома черных и цветных металлов (с усилием прессования не менее 2500 кН), либо пресс-ножниц (с усилием реза не менее 3000 кН);


- установки для дробления и сортировки легковесного лома (с мощностью привода не менее 495 кВт);

6.19. Наличие журнала регистрации отчуждаемых лома и отходов черных и цветных металлов;

6.20. Наличие журнала регистрации отгруженных лома и отходов черных и цветных металлов;
6.21. Наличие книги учета приемосдаточных актов.
7.      ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

Покупатель обязан:

7.1. Соответствовать всем требованиям, перечисленным в статье 6. Договора, в течении всего срока действия Договора;

7.2.      При выполнении обязанностей, принятых в рамках Договора купли-продажи, руководствоваться требованиями законодательства Российской Федерации, включая, но, не ограничиваясь, федеральными законами и подзаконными актами в области обращения с ломом и отходами черных и цветных металлов;

7.3.      Разработать и согласовать с Продавцом график вывоза Имущества и четко следовать ему при транспортировке Имущества при выполнении работ по Договору;

7.4. Нести ответственность за наличие всех необходимых  разрешений и согласований  на безопасное выполнение работ по перемещению и транспортировке Имущества, начиная с момента фактической передачи Имущества;

7.5. Мобилизовать рабочую силу, материалы, оборудование и ресурсы, необходимые для безопасной транспортировки  Имущества;

7.6. Предоставить транспортные средства на Участок для погрузки и вывоза Имущества к согласованной с Покупателем дате. Предоставить всю информацию о транспортных средствах (регистрационный номер, имя водителя и т д.) представителям Продавца за 48 (сорок восемь) часов до планируемого въезда на Участок. Транспортные средства должны соответствовать требованиям, перечисленным в Приложении №4 к настоящему Договору. Все транспортные средства будут проинспектированы представителями Продавца, после чего будет разрешен въезд на Участок;

7.7. Нести ответственность за соблюдение всех необходимых требований по креплению и транспортировке Имущества. Безопасно закрепить все Имущество на транспортные средства и вывезти с его Участка, не оставляя после себя мусор и отходы;

7.8. Производить взвешивание каждой партии Имущества, доставленной на пункт приема лома черных и цветных металлов Покупателя транспортом Продавца и транспортом Покупателя на весовом оборудовании Покупателя, имеющим действующий сертификат поверки, выданный соответствующим контролирующим органом. По результатам взвешивания составлять акт взвешивания по форме, указанной в Приложении №3 к настоящему Договору;
7.9. Осуществлять разгрузку Имущества, доставленного транспортом Продавца на пункт приема лома черных и цветных металлов Покупателя;
7.10. Предоставлять допуск представителям Продавца на пункт весового контроля Покупателя для осуществления контроля взвешивания Имущества, переданного по Договору;
7.11. Производить забор Имущества по мере накопления партии лома на конкретном Участке, в соответствии с пунктом 5.2 Договора.
7.12. Своевременно оплачивать все приобретаемое Имущество в соответствии с условиями и в сроки, указанные в Договоре.

7.13. Использовать Имущество исключительно в целях, указанных в пункте 1.2. настоящего Договора. Имущество не может быть использовано Покупателем по прямому и/или косвенному назначению, также не допускается отчуждение Имущества третьей стороне до момента переработки. Каждая отгрузка очередной партии Имущества должна сопровождаться подписанными с обеих сторон Завлением и гарантиями Покупателя в отношении соблюдения санкционных законов и правил (Приложение №5 к данному Договору) и Заявлением о конечном пользовании (Приложение №6 к данному Договору), оформленными в двух экземплярах на русском языке: один - для Продавца, а второй – для Покупателя».
Продавец обязан:

7.14. Обозначить (демаркировать) зону нахождения Имущества как «Зону производства работ» и обеспечить к этой зоне свободный доступ рабочей силы, транспорта и оборудования Покупателя;

7.15. Убедиться, что питающие кабели в зоне производства работ Покупателем полностью обесточены и изолированы. По заявке Покупателя выдавать соответствующее разрешение на производство работ, если это необходимо и не противоречит требованиям техники безопасности;

7.16. Осуществить погрузку Имущества на транспортные средства Покупателя на Участке, условия передачи Имущества на котором определены как вывоз Покупателем в соответствии с пунктом 5.1.;

7.17. Осуществить доставку Имущества на пункт приема лома черных и цветных металлов Покупателя к согласованной между Продавцом и Покупателем дате, если Имущество передается Покупателю на условиях доставки транспортом Продавца;

7.18. Обеспечить присутствие на Участке ответственного представителя, контролирующего выполнение Покупателем своих обязательств, в том числе вывоз мусора, если такой образовался в процессе погрузки;

7.19. Останавливать работу в Зоне производства работ в случае небезопасных ситуаций.
8.  НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ

8.1. Стороны признают, что Продавец зарегистрирован в МИМНС России № 1 по Сахалинской области,ИНН 9909005806/ КПП 650151001, свидетельство о постановке на учет в налоговом органе серия 65 № 001800870 от 11 октября 2004 г..
8.2. Стороны признают, что платежи, получаемые Продавцом по настоящему Договору, относятся к его   постоянному представительству в РФ, и Покупатель не должен удерживать сумму налога с доходов, НДС и/или других налогов из таких платежей. 

8.3. Покупатель освобождает Продавца от ответственности и компенсирует Продавцу все затраты (включая судебные издержки), которые могут быть понесены Продавцом в результате неспособности Покупателя выполнять свои обязательства по настоящему Договору.

9.  ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

9.1. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения настоящего Договора, одностороннего изменения или расторжения Договора, за исключением случаев, оговоренных в статье 11 Договора, виновная Сторона обязана компенсировать ущерб другой стороне в размере реально причиненного ущерба. Ни одна из Сторон не несет ответственности за упущенную выгоду.
9.2. Все вопросы, не предусмотренные в настоящем Договоре, разрешаются в соответствии с требованиями действующего законодательства Российской Федерации.

9.3. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения положений пунктов 1.2 настоящего Договора, Продавец не несет ответственности за ненадлежащее использование Покупателем Имущества по настоящему Договору.

9.4. Покупатель за свой собственный счет обязуется защищать, освобождать от ответственности Продавца и гарантирует возмещение в отношении любых претензий, исков, судебных решений, потерь, ущерба и связанных с ними затрат и расходов  (в том числе судебных) возникающих у Продавца в связи с обвинением в нарушении условий Сертификатов о конечном пользователе, иных условий и обязательств, принятых на себя Покупателем в связи с требованием об обязательной переработке приобретаемого по настоящему Договору Имущества. 
10.  СПОРЫ

10.1. Споры, разногласия, требования, вытекающие из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров и/или в претензионном порядке. Сторона, получившая претензию обязана ответить на нее в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты получения претензии. В случае невозможности урегулирования возникших разногласий и споров путем переговоров и/или в претензионном порядке, они подлежат рассмотрению в Арбитражном суде Сахалинской области в соответсвии с требованиями законодательства Российской Федерации.
11.       ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Продавец вправе отказаться от Договора в одностороннем внесудебном порядке по своему усмотрению в любое время, направив письменное уведомление Покупателю.

11.2. Односторонний внесудебный отказ от исполнения настоящего Договора Продавцом также допускается в следующих случаях:


     - Нарушения Покупателем более чем на 10 (десять) календарных дней сроков и условий оплаты  Имущества, предусмотренных Договором;


     - Нарушения Покупателем более чем на 10 (десять) календарных дней срока вывоза Имущества, предусмотренного  Договором. 
11.3. Все поправки и изменения в настоящем Договоре должны оформляться в письменном виде и    подписываться обеими Сторонами.
11.4. Настоящий Договор оформлен в 2 (двух) экземплярах, на русском языке, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
11.5. Стороны пришли к соглашению, что копии, направленные посредством электронной почты и факсимильные копии настоящего Договора, приложений, дополнительных соглашений к Договору, счетов и иных документов к нему, имеют одинаковую юридическую силу с оригиналами до момента предоставления оригиналов. Стороны обмениваются оригиналами указанных документов в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания обеими Сторонами каждого из них.
12.    КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

12.1. Покупатель, его аффилированные лица, должностные лица, работники и контрагенты обязуются хранить в тайне конфиденциальную информацию и соблюдать в отношении нее режим строгой конфиденциальности. Дела Продавца, его аффилированных лиц и партнеров обсуждаются Покупателем только с представителями Продавца. Покупатель обязуется не обсуждать с третьими лицами дела продавца, его аффилированных лиц или партнеров или разглашать относящуюся к ним информацию без особого письменного согласия Продавца. Покупатель обязуется соблюдать такую полную строгую конфиденциальность в течение 15 (пятнадцати) лет с даты прекращения срока действия или расторжения Договора. В той степени, в которой Покупатель разглашает информацию по вышеперечисленным вопросам третьим лицам, он обязан обеспечить выполнение ими требований настоящего Договора. 
Конфиденциальной информацией для целей настоящего Договора Стороны признали Договор со всеми последующими изменениями и дополнениями, переписку Сторон в отношении Договора (включая переписку по электронной почте), а также любую информацию Сторон технического, коммерческого, стратегического характера.
     Положения данной Статьи 12 не распространяются на информацию, которая:

12.1.1. является или становится общественным достоянием не по вине Покупателя, его аффилированных лиц или их соответствующих контрагентов;

12.1.2. сообщается Покупателю стороной, не имеющей никаких правовых обязательств перед Продавцом, его аффилированными лицами или партнерами, запрещающими разглашение такой информации;

12.1.3. известна покупателю до вступления в силу настоящего Договора, что подтверждается письменными материалами;

12.1.4. разработана Покупателем без использования какой-либо информации, полученной от Продавца, его  аффилированных лиц или партнеров.
12.2.  Кроме того, условия об обязательствах, предусмотренных настоящей Статьей 12, не применяются, и Продавец имеет право без ограничений раскрывать любую информацию, включая конфиденциальную и обеспечения условий конфиденциальности:

12.2.1
   Любым лицам, компаниям или организациям, осуществляющим финансирование Продавца или  рассматривающим вопрос о возможном финансировании или рефинансировании Продавца, независимо от формы такого финансирования, а также их соответствующим советникам и консультантам;

12.2.2 Любым лицам, компаниям или организациям, являющимся акционерами Продавца, или собирающимся приобрести Продавца или рассматривающим вопрос о таком приобретении или собирающимся приобрести долю участия в Продавце (в любой форме) или рассматривающим вопрос о таком приобретении; и/или

12.2.3 Контрагенту по Соглашению о разделе продукции («СРП») или любым иным лицам в соответствии с условиями СРП или деловой практикой, установившимися между Продавцом и Российской стороной.
12.2.4. Аудиторам, консультантам и иным лицам, проверяющим Продавца и её деятельность или консультирующим Продавца по вопросам его деятельности;

12.2.5. в иных случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации или иной страны, где требуется такое раскрытие.

12.3  После прекращения действия настоящего Договора каждая Сторона обязана вернуть все конфиденциальные документы, которые находились у нее или которые были получены по настоящему Договору. 
13.  ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН:

	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «......»
000000, Сахалинская область, г. ..., ул. ...., ..
Тел ....
ИНН/КПП ../....
р/счет .....
к/счет .......
БИК 0.........
Банк......
ООО «.......»
__________________________/................./

Дата: XX.XX.2019
	
	ПРОДАВЕЦ

«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

РФ, 693020, г. Южно-Сахалинск, 

ул. Дзержинского, д. 35, 

Тел./факс: 66-2000

ИНН/КПП 9909005806/650151001

Расчетный счет для оплаты в рублях

40807810500500203072

АО КБ «Ситибанк», Москва 

Корр. Счет № 30101810300000000202

БИК 044525202
«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

_____________________ /Синицкий Р.А./ 

Дата: XX.XX.2019
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бланк передачи отходов
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	Waste Transfer Note
	 WTN 

	
	
	

	
	
	

	Бланк передачи отходов создан в
WTN generated at
	 
	Дата отправления
Date of shipment  
	 

	Компания-производитель отходов/ Waste Generator
Филиал Компании "Сахалин Энерджи Инвестмент Компани, ЛТД."

	№
No
	Тип отхода
Waste type
	Код ФККО отхода
Waste code
	Класс опасности
Hazard class
	Вес
Weight
(T)
	Объем
Volume
(m3)
	Контейнер
Container
	Первичный Бланк
Original WTN (OFFSHORE)

	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Заметки
Remarks:
	 
	Способ обращения с отходами
Method of processing
	 

	Место назначения
Destination
	
	Отправил 
Dispatched by
	 
	Должность
Position
	 

	Телефон
Telephone
	 
	Подпись
Signature
	Печать
Stamp

	Компания-перевозчик отходов / Waste Transporter (заполняется перевозчиком отходов  (To be filled by Waste Transporter)

	Поставщик услуг
Service provider
	 
	Ответственное лицо
Responsible individual
	 
	Телефон
Telephone
	 

	Тип Транспорта Transportation Type
	 
	Номер автомобиля/судна
Truck No./Vessel Name
	 
	Лицензия на перевозку отходов №
License for Waste Transportation No.
	 

	Груз принял 
Shipment accepted
	Груз  не принял
Shipment not accepted
	Груз  не принял / принял не полностью по причине 
Reasons for non-acceptance / partial acceptance of shipment

	 
	 
	

	Водитель (Ф.И.О.)
Driver (full name)
	
	Подпись
Signature
	Дата
Date
	 

	Компания-получатель / Waste Receiver (заполняется получателем отходов / To be filled by Waste Receiver)

	Компания-получатель
Waste Receiver Company
	 
	Ответственное лицо
Responsible individual
	 
	Телефон
Telephone
	 

	Адрес Компании-получателя
Address
	 
	Дата приемки
Date of receipt 
	 

	Груз принял 
Shipment accepted
	Груз  не принял
Shipment not accepted
	Груз  не принял / принял не полностью по причине 
Reasons for non-acceptance / partial acceptance of shipment

	 
	 
	

	Получатель / Received by:
	Должность
Position
	Подпись
Signature
	Печать
Stamp

	ФИО
Full Name
	 
	
	
	


Приложение № 2

К Договору купли-продажи

	АКТ О ПЕРЕДАЧЕ ОТХОДОВ

	АКТ № 

	о  передаче отходов 

	по Договору /

	№   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  от   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  г.

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Объект
	 
	 

	
	Дата

	
	 
	 

	Компания «Сахалин Энерджи Инвестмент Компани, Лтд», именуемая в дальнейшем «Продавец», в лице_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , с одной стороны, _и_____________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице  __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , с другой стороны, составили настоящий акт о нижеследующем:

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     В соответствии с Договором №   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  от   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  г., Продавец настоящим передает Покупателю для последующего обращения  следующие виды отходов:

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	№
	Наименование отходов    
	 Класс отхода 
	Код отхода по ФККО 
	Ед. изм.
	Количество  
	Номер  Бланка передачи отходов 

	1
	 
	 
	 
	т
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого общее количество переданных  отходов 
	 
	тонн.

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Настоящим актом Покупатель подтверждает, что переданные Продавцом вышеуказанные отходы, переходят в собственность  Покупателя с момента подписания настоящего Акта  и  Покупатель несет ответственность за дальнейшее обращение с отходами в соответствии с Российским Законодательством 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Отходы передал от Продавца
	 
	 
	 
	Отходы принял от Покупателя

	
	 
	 
	 
	


  Приложение №3 

К Договору купли-продажи

АКТ ВЗВЕШИВАНИЯ ЛОМА ЧЕРНЫХ (ЦВЕТНЫХ) МЕТАЛЛОВ

                                                         от "__" _______ 201... г.

	№
	Регистрационный номер и марка автомобиля
	Ф.И.О. водителя
	Номер Бланка передачи отходов
	Наименование груза
	Ф.И.О. лица, ответственного за взвешивание
	Вес / кг
	Подпись водителя / экспедитора

	 
	 
	 
	 
	Лом черных (цветных) металлов
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	Лом черных (цветных) металлов
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	Лом черных (цветных) металлов
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	


Лицо, ответственное за взвешивание ________________                                     
                                                                         (Ф.И.О.)                     (подпись)

___________________     _________________

              (Ф.И.О.)                         (подпись)

Приложение № 4
К Договору купли-продажи

Требования по технике безопасности и охране окружающей среды к транспортным средствам тертьей стороны на Участке 
Все транспортные средства, прибывающие на Участок для грузовых перевозок должны соответствовать всем применимым нормативным требованиям РФ.

Ключевые требования, а также те, которые свойственны для Участка, описаны ниже:

Требования к водителям:

· все водители должны иметь действительные, соответствующей категории водительские удостоверения для конкретного типа транспортного средства;

·  водители должны иметь действительный путевой лист (доверенность) от владельца транспортного средства или компании;

· водители должны пройти тест на уровень алкоголя при въезде и при выезде с Участка и инструктаж ОТиПБ  перед началом работ;

·  водители и их пассажиры должны быть всегда пристегнуты ремнями безопасности во время движения;

· водители не должны курить или использовать средства мобильной коммуникации во время вождения по Участку;

· требования ограничения скорости и других дорожных знаков должны строго соблюдаться на Участке;

· водители и транспортные средства, которые не соответствуют правилам, не будут более допущены на Участок.

Требования к транспортным средствам и трейлерам:

· должны использоваться зарегистрированные транспортные средства с талоном о прохождении техосмотра;

· транспортные средства должны использоваться только по их предназначению;

· транспортные средства, которые не соответствуют требованиям безопасности, не будут загружаться на Участке;
· транспортные средства не должны иметь утечек нефтепродуктов;
· зеркала, ремни безопасности, фары, стоп-сигналы, указатели поворота, ветровые стекла, окна, тормозные системы, рулевые колонки и покрышки должны быть в безопасном состоянии.
Грузовые операции и перевозки:

· перевозчик должен предоставить надлежащий тип транспортного средства достаточной грузоподъемности для конкретного вида перевозок;

· перевозчик должен надлежащим образом закрепить и обезопасить груз;

· транспортные средства с небезопасным грузом не получат разрешения на выезд с площадки.
· в случае утечек рабочих нефтесодержащих жидкостей из систем транспортного средства, водитель/Покупателя обязан произвести зачистку территории от пролитых нефтепродуктов.
Когда транспортные средства прибывают на Участок:

· водители должны пройти тест на уровень алкоголя на пункте охраны. В случае если результат положительный, водитель не будет допущен на Участок;

· транспортные средства могут быть осмотрены у въезда на предмет наличия запрещенных предметов, включая: алкогольные напитки и наркотики;
· водители должны пройти инструктаж по  ОТ и ПБ.
Приложение № 5
К Договору купли-продажи

Манифест о передаче отходов №_____________

ЗАЯВЛЕНИЯ И ГАРАНТИИ ПОКУПАТЕЛЯ В ОТНОШЕНИИ СОБЛЮДЕНИЯ САНКЦИОННЫХ ЗАКОНОВ И ПРАВИЛ

1.
ОПРЕДЕЛЕНИЯ:

Для целей настоящего Приложения, Продавец и Покупатель договорились использовать следующие термины и определения:

«Аффилированное лицо» конкретной («первой») организации означает ее конечную материнскую организацию, а также любую другую организацию, которую эта первая организация, либо ее конечная материнская организация прямо или косвенно контролирует.

Для целей данного определения:

i.
Компания находится под управлением другой компании, если другой компании принадлежит пятьдесят и более процентов акций данной организации, дающих право голоса;

ii.
Одна организация косвенно контролирует другую организацию, если обе они принадлежат некоей цепочке организаций, начинающейся с одной организации и заканчивающейся другой организацией, в которой каждая из организаций (за исключением фактической материнской организации) подпадает под прямой контроль одной или более организаций, расположенных выше по иерархии; и

iii.
Акционеры одной из СТОРОН и их соответствующие Аффилированные лица считаются Аффилированными лицами соответствующей СТОРОНЫ.

«Санкционный Орган» означает:

(a) правительство Соединенных Штатов Америки;

(b) правительство Бермудских Островов;

(c) Совет безопасности ООН;

(d) Европейский Союз;

(e) соответствующие правительственные учреждения и органы любой из вышеуказанных организаций, в т.ч. Управление по контролю за иностранными активами Министерства финансов США («OFAC»), Государственный департамент США и Министерство торговли США; или

(f) любой другой правительственный или контролирующий орган, учреждение или ведомство, налагающий соответствующие экономические, отраслевые, финансовые или торговые санкции.

«Санкционные Законы и Правила» означает:

(a) законы и правила в отношении любых мер экспортного контроля, экономических, отраслевых, финансовых или торговых санкций, эмбарго или иных ограничительных мер, принятые, налагаемые, введенные или установленные любым Санкционным Органом; и

(b) любой иной закон, правоприменительный акт, указ, постановление или распоряжение в отношении пункта (а) выше, в т.ч. любой подобный закон, правоприменительный акт, указ, постановление или распоряжение, принятые, введенные, опубликованные или выпущенные любым Санкционным Органом после Даты вступления в силу.

«Страна, находящаяся под санкциями» означает любую страну, подверженную комплексным и распространяющимся на всю страну ограничениям согласно Санкционным Законам и Правилам (включая, на Дату вступления в силу: Кубу, Иран, КНДР, Судан и Сирию, но за исключением Российской Федерации). 

«Лицо, находящееся под санкциями» означает лицо:

(a) которое является (или находится в собственности или контролируется прямо или косвенно – как эти термины толкуются в соответствующих Санкционных Законах и Правилах или каких-либо руководствах, относящихся к таким Санкционным Законам и Правилам), любым лицом или организацией в каком-либо списке (в последней, исправленной, дополненной или замещенной редакции такого списка) находящихся под ограничениями лиц или организаций (или в документе-аналоге такого списка), опубликованном Санкционным Органом и действующим в соответствующий момент времени;

(b) которое является (или находится в собственности или контролируется прямо или косвенно – как эти термины толкуются в соответствующих Санкционных Законах и Правилах или каких-либо руководствах, относящихся к таким Санкционным Законам и Правилам) лицом, которое осуществляет деятельность или постоянно находится в любой Стране, находящейся под санкциями или любой Территории, находящейся под санкциями, или организованно в соответствии с законами или является правительством любой Страны, находящейся под санкциями или любой Территории, находящейся под санкциями;

(c) иным образом являющееся целью или находящееся под органичениями Санкционных Законов и Правил; или

(d) с которым Продавцу или любым из её кредиторов запрещено иметь деловые отношения или каким-либо иным образом участвовать в каких-либо сделках в соответствии с Санкционными Законами и Правилами.

«Территория, находящаяся под санкциями» означает любую территорию, подверженную комплексным и распространяющимся на всю территорию ограничениям согласно Санкционным Законам и Правилам (включая, на Дату вступления в силу: Крым, Кубу, Иран, КНДР, Судан и Сирию, но за исключением Российской Федерации).
2. САНКЦИИ

2.1.
ЗАЯВЛЕНИЯ И ГАРАНТИИ

2.1.1
Покупатель предоставляет Продавцу заявления и гарантии, изложенные в данной Статье 2.1, в дату вступления в силу и повторяет их в дату (a) внесения изменений, дополнений в данный Договор или список Имущества, либо возобновления действия данного Договора и (b) на дату подписания акта приема-передачи Имущества от Продавца к Покупателю.
2.1.2.
Ни (a) Покупатель, ни какое-либо иное лицо, участвующее в исполнении данного Договора со стороны Покупателя; ни (b) какое-либо Аффилированное лицо соответствующих лиц, указанных в пункте (a); ни (c) какой-либо агент, должностное лицо или директор какого-либо из соответствующих лиц, указанных в пунктах (a) и (b):

не является Лицом, находящимся под санкциями; и

не нарушал и не нарушает никакие Санкционные Законы и Правила (в том числе, как если бы такие лица по закону были обязаны соблюдать Санкционные Законы и Правила в полном объеме).

2.2.
ОБЩИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

2.2.1. Покупатель приложит все возможные усилия для своевременного получения всех без исключения разрешений в той мере, в какой это требуется Санкционными Законами и Правилами для исполнения данного Договора. 

2.2.2. Покупатель обязан исполнять сам, а также обязан обеспечить исполнение следующими лицами:

Покупателем;

любым иным лицом, участвующим в исполнении данного Договорасо стороны Покупателя и;

любым Аффилированным лицом соответствующих лиц, указанных в подпунктах (i)-(ii) выше; и

любым агентом, директором или должностным лицом соответствующих лиц, указанных в подпунктах (i)-(iii) выше,

условия о том, что такое лицо:

(а) 
не будет нарушать Санкционные Законы и Правила (в том числе, как если бы Покупатель и каждое лицо, упомянутое в подпунктах (i) - (iv), по закону были обязаны соблюдать Санкционные Законы и Правила в полном объеме); и

(b) 
не будет прямо или косвенно использовать или разрешать использование Имущества или другой информации, которая может стать доступной ему в рамках настоящего Договора, или какой-либо выгоды, полученной или получаемой по Договору в отношении грубоководных (то есть, с глубиной более 500 футов), оффшорных арктических или сланцевых нефтяных, конденсатных или газовых проектах в Российской Федерации или в морской зоне, права на которую заявлены Российской Федерацией (в том числе, в целях разведки или добычи по таким проектам, и включая проекты, которые имеют потенциал для добычи нефти, конденсата или газа); и

 (c)   
не будет финансировать приобретение Имущества, полностью или частично, из средств, прямо или косвенно полученных от какого-либо Лица, находящегося под санкциями, или в нарушение Санкционных Законов и Правил (в том числе, как если бы Покупатель и каждое лицо, упомянутое в подпунктах (i) - (iv), по закону были обязаны соблюдать Санкционные Законы и Правила в полном объеме).
	ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «......»

000000, Сахалинская область, г. ..., ул. ...., ..

Тел ....

ИНН/КПП ../....

р/счет .....

к/счет .......

БИК 0.........

Банк......

ООО «.......»

__________________________/................./

Дата: XX.XX.2019
	
	ПРОДАВЕЦ

«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

РФ, 693020, г. Южно-Сахалинск, 

ул. Дзержинского, д. 35, 

Тел./факс: 66-2000

ИНН/КПП 9909005806/650151001

Расчетный счет для оплаты в рублях

40807810500500203072

АО КБ «Ситибанк», Москва 

Корр. Счет № 30101810300000000202

БИК 044525202
«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

_____________________ /Синицкий Р.А./ 

Дата: XX.XX.2019




Приложение №6
к Договору купли-продажи

Манифест о передаче отходов №_____________

ЗАЯВЛЕНИЕ О КОНЕЧНОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

Покупатель Общество с ограниченной ответственностью «___», юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством Российской Федерации и расположенное по адресу: ________ в лице директора/ уполномоченного представителя__________
Касательно: заявление конечного получателя / сертификат конечного использования
Kому: Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд. 

693020, г.Южно-Сахалинск, ул. Дзержинского, 35
	Я, ______, Генеральный директор ______, действующий на основании Устава/ Довереннности № (далее «Покупатель»), настоящим заверяю,  что Имущество, приобретенное у Компании  «Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.» (далее «Продавец») по указанному ниже Договору № ___не будет прямо или косвенно экспортировано, продано, арендовано, сдано в аренду, передано или каким-либо иным образом предоставлено физическим или юридическим лицам, организациям или органам, в нарушение: (a) Правил экспортного контроля  США(«EAR») и правил/предписаний Управления по контролю за иностранными активами Министерства финансов США («OFAC»); (b) Регламентах Европейского Союза («ЕС»); или (c) любых других применимых законов и нормативных актов, если только на такой экспорт, продажу, аренду, передачу, переадресацию или какое-либо иное предоставление не получено конкретное разрешение от государственного органа, обладающего полномочиями в сфере экспорта любых товаров и услуг, приобретаемых Покупателем  у Продавца.

Покупатель настоящим подтверждает, что Имущество, приобретенное у Продавца по указанному ниже Договору № ___., будет использоваться следующим конечным пользователем на следующих объектах для следующего конечного использования:
Договор купли-продажи № _____от XX.XX.2019 г.

Конечный пользователь:

__________
Конечная страна назначения:

Российская Федерация 
Название месторождения, куда будет доставлен и/или установлен, реэкспортирован, передан товар, или где будут оказаны услуги: _________________


	Будет ли Покупатель  использовать Имущество, выполнять работы, оказывать услуги для разведки и добычи нефти в Арктической зоне (территория севернее Полярного круга);
 Да
 Нет 


	Будет ли Покупатель  использовать Имущество, выполнять работы, оказывать услуги для разведки и добычи нефти на глубоководных морских участках (т.е. на глубинах более 500 футов/150м)? 
 Да

 Нет

 (Если ответ «Да», указать глубину : более  ____футов/___ метров)


	Будет ли Покупатель  использовать Имущество, выполнять работы, оказывать услуги либо вести работу на проектах, направленных на разработку или добычу нефти из сланцевых залежей.  Под сланцевыми проектами понимаются такие проекты, в которых разведка и добыча углеводородов осуществляется в сланцевых пластах с применением гидроразрыва; к сланцевым проектам не относятся такие, в которых разведка и добыча нефти из не-сланцевых залежей производится с прохождением сланцевых пластов.
 Да

 Нет


	Будет ли Покупатель  использовать Имущество, выполнять работы, оказывать услуги на проектах в Крыму? 

 Да
 Нет


	Будет ли Покупатель  использовать Имущество, выполнять работы, оказывать услуги на проектах Южно-Киринского месторождения?  

 Да

 Нет


	Будет ли Покупатель использовать Имущество как полностью, так и частично, в военных целях и/или военным конечным пользователем 

 Да
 Нет


	Кроме того, Покупатель подтверждает, что Имущество приобретенное у Продавца по Договору № ____, не будет использоваться, напрямую или через посредников, экспортироваться или иным способом перепродаваться или передаваться, а также не будет применяться в любых целях, связанных с разработкой, производством, использованием или накоплением запасов химического, биологического или ядерного оружия, ракет, способных доставлять такое оружие.
Покупатель подтверждает, что Имущество, приобретенное у Продавца по Договору № ______, как полностью, так и частично, не будет использоваться в военных целях и/или военным конечным пользователем, и предназначается исключительно для конечного использования в гражданских целях.

Покупатель подтверждает, что не будет экспортировать, перепродавать или передавать на ином основании Имущество, приобретенное по Договору № _____,  лицам, внесенным в последние редакции государственных списков лиц, экспорт в пользу которых запрещен, включая, в том числе, списки исключенных юридических и физических лиц Министерства торговли США, список граждан особых категорий и запрещённых лиц Министерства финансов США (“SDN List”) (консолидированный список см. https://www.bis.doc.gov/index.php/regulations/export-administration-regulations-ear), и Евросоюза, указанных в соответствующих постановлениях Совета EC, и любые аналогичные или заменяющие их списки.

Продавец оставляет за собой право на отказ от деловых отношений со сторонами, которые не могут предоставить указанные выше заверения, удостоверяют не соответствующую действительности информацию или не могут своевременно представить обновленное свидетельство по требованию.

Покупатель  настоящим понимает и соглашается, что информация в связи экспортом, продажей, арендой, передачей, переадресацией или каким-либо иным предоставлением Имущества, приобретенного у Продавца, может быть раскрыта Продавцом государственным органам. 
ПОКУПАТЕЛЬ

ООО «......»

000000, Сахалинская область, г. ..., ул. ...., ..

Тел ....

ИНН/КПП ../....

р/счет .....

к/счет .......

БИК 0.........

Банк......

ООО «.......»

__________________________/................./

Дата: XX.XX.2019

ПРОДАВЕЦ

«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

РФ, 693020, г. Южно-Сахалинск, 

ул. Дзержинского, д. 35, 

Тел./факс: 66-2000

ИНН/КПП 9909005806/650151001

Расчетный счет для оплаты в рублях

40807810500500203072

АО КБ «Ситибанк», Москва 

Корр. Счет № 30101810300000000202

БИК 044525202
«Сахалин Энерджи Инвестмент Компани Лтд.»

_____________________ /Синицкий Р.А./ 

Дата: XX.XX.2019
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